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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 15-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 10 октября 2023 года, в 15 ч 05 мин 
 

Председатель: г-жа Се (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Таиланд) 
 
 

Содержание 
 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) На пути к обеспечению устойчивого развития: осуществление Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе 

посредством рационального потребления и производства, на основе 

Повестки дня на XXI век (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Образование в интересах устойчивого развития (продолжение) 

h) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение) 

i) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение) 

j) Укрепление сотрудничества в области комплексного управления 

прибрежными зонами в целях достижения устойчивого развития 

(продолжение) 
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В отсутствие г-на Аморина (Уругвай) место Пред-
седателя занимает заместитель Председателя 
г-жа Се (Таиланд). 

 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/78/80-E/2023/64, A/78/210, 

A/78/228, A/78/276, A/78/280, A/78/312, A/78/362, 

A/78/372 и A/78/393) 
 

 a) На пути к обеспечению устойчивого 

развития: осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе посредством 

рационального потребления и производства, 

на основе Повестки дня на XXI век 

(продолжение) (A/78/208)  
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/78/222)  
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/78/267) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/78/209) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/78/209) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/78/209) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/78/219) 
 

 h) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам 

энергии для всех (продолжение) (A/78/201)  
 

 i) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) (A/78/237) 
 

 j) Укрепление сотрудничества в области 

комплексного управления прибрежными 

зонами в целях достижения устойчивого 

развития (продолжение) (A/78/293) 
 

1. Г-жа Бабикян (Армения) говорит, что нынеш-

ние обсуждения, недавние совещания высокого 

уровня по вопросам климатического финансирова-

ния и здравоохранения, Конференция Организации 

Объединенных Наций по среднесрочному обзору 

осуществления целей Международного десятилетия 

действий «Вода для устойчивого развития», 2018–

2028 годы (Конференция Организации Объединен-

ных Наций по водным ресурсам 2023 года), и сред-

несрочный обзор осуществления Сендайской рамоч-

ной программы по снижению риска бедствий на 

2015–2030 годы дают возможность вернуть работу 

по реализации целей в области устойчивого разви-

тия в нужное русло, с тем чтобы достичь их к 

2030 году. Для того чтобы обратить вспять послед-

ствия многоаспектных и взаимосвязанных кризисов, 

необходимо международное сотрудничество, кото-

рое придаст деятельности в интересах достижения 

целей в области устойчивого развития новый им-

пульс. 

2. Недостаточное финансирование деятельности, 

связанной с климатом, серьезно ограничивает разви-

тие развивающихся стран, которые продолжают ис-

пытывать на себе всю тяжесть последствий измене-

ния климата, хотя сами они способствуют ему в 

наименьшей степени. В связи с этим крайне важны 

инновационные инструменты, такие как инстру-

менты зачета расходов на деятельность по борьбе с 

изменением климата в счет погашения долга; кроме 

того, следует обеспечить полноценное функциони-

рование Фонда для покрытия потерь и ущерба. В со-

ответствии со своим определяемым на националь-

ном уровне вкладом и Парижским соглашением, 

принятым в контексте Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата, 

Армения стремится  сократить выбросы парниковых 

газов на 40 процентов к 2030 году, а к 2050 году до-

стичь чистого нулевого баланса выбросов за счет 

увеличения доли возобновляемых источников энер-

гии и доли производства энергии из таких источни-

ков. 

3. На устойчивое развитие существенно влияют 

социально-экономические и гуманитарные послед-

ствия применения силы и других форм принужде-

ния, а угрозы региональному миру и безопасности 

подрывают усилия по содействию устойчивому раз-

витию и благополучию в регионе. Недавний акт во-

енной агрессии Азербайджана против народа Нагор-

ного Карабаха привел к этнической чистке и насиль-

ственному лишению собственности 100 000 человек, 

а также к перемещению всего населения Нагорного 

Карабаха в Армению. Международному сообществу, 

гуманитарным организациям и Организации Объ-

единенных Наций нужно принять незамедлительные 

практические меры для облегчения страданий и 
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обеспечения основных прав беженцев, включая 

право на безопасное и достойное возвращение на ро-

дину предков. 

4. Г-н Нуниш (Тимор-Лешти) говорит, что на 

осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года остается семь лет, а 

достижение большинства целей в области устойчи-

вого развития значительно отстает от намеченного 

графика. Кризисы, в том числе изменение климата, 

конфликты и пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19), нарушили процесс реализации целей в 

области устойчивого развития и еще больше обост-

рили существующие факторы уязвимости. Тимор-

Лешти одобряет все пять рекомендаций Генераль-

ного секретаря по устранению отставания от гра-

фика достижения целей в области устойчивого раз-

вития. Чтобы ускорить их реализацию, политика в 

различных секторах должна быть последовательной, 

согласованной с этими целями и надлежащим обра-

зом профинансированной. 

5. Тимор-Лешти продолжает усиливать меры со-

циальной защиты: страна разработала националь-

ную стратегию на период 2021–2030 годов, преду-

сматривающую достижение целей в области устой-

чивого развития, сокращение масштабов нищеты, 

улучшение и расширение социального обеспечения 

рабочих и служащих. Меры социальной защиты 

включают предоставление субсидий пожилым лю-

дям и инвалидам, а также перевод наличных средств 

малообеспеченным и находящимся в уязвимом поло-

жении семьям с детьми. 

6. Национальные цели в области развития Ти-

мора-Лешти включают в себя защиту и сохранение 

окружающей среды, а также рациональное исполь-

зование ее благ в интересах экономических и соци-

альных преобразований. Тимор-Лешти пересмотрел 

свою политику в отношении лесов и принял ряд за-

конов о биоразнообразии. Кроме того, страна не-

давно подписала Соглашение на базе Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций по морскому праву 

о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. Оратор 

призывает партнеров по процессу развития продол-

жать поддерживать обмен знаниями и инвестиции в 

ресурсы и технологии, с тем чтобы способствовать 

охране окружающей среды и использовать ее блага.  

7. Г-жа Хасанова (Таджикистан) говорит, что, 

несмотря на прогресс в достижении целей в области 

устойчивого развития, существуют риски, такие как 

опасные климатические явления и бедствия, которые 

могут замедлить или обратить вспять осущест-

вление Повестки дня на период до 2030 года и поста-

вить под угрозу производительность сельского хо-

зяйства и продовольственную безопасность. В усло-

виях многочисленных глобальных кризисов важно 

принять срочные меры для наращивания усилий в 

целях реализации Повестки дня на период до 

2030 года, Парижского соглашения и Аддис-Абеб-

ской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития. Таджи-

кистан приветствует усилия Генерального секретаря 

по устранению дефицита финансирования деятель-

ности по осуществлению целей в области устойчи-

вого развития и его призыв к дальнейшему обсужде-

нию вопроса о стимулировании деятельности в ин-

тересах достижения этих целей. 

8. Будучи горной страной с труднопроходимой 

местностью, Таджикистан крайне уязвим перед ли-

цом последствий изменения климата. Кроме того, за 

последние десятилетия страна потеряла тысячи лед-

ников, что существенно повлияет на продоволь-

ственную безопасность, наличие запасов воды и на 

экосистемы в Центральной Азии и за ее пределами. 

Страна готова сотрудничать с международным сооб-

ществом в целях выполнения резолюции  77/158 Ге-

неральной Ассамблеи, предложенной по инициативе 

Таджикистана и озаглавленной «Международный 

год сохранения ледников, 2025 год», и в целях под-

готовки к Международной конференции по ледни-

кам, которая пройдет в Таджикистане в 2025  году. 

9. Необходимо в полной мере использовать воз-

можности, которые предоставляют Десятилетие дей-

ствий в области водных ресурсов и Программа дей-

ствий в области водных ресурсов, принятая на Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по 

водным ресурсам 2023 года, в плане содействия осу-

ществлению цели 6 в области устойчивого развития 

и других целей и задач, связанных с водными ресур-

сами. Таджикистан выступил одним из авторов резо-

люции 77/334 Генеральной Ассамблеи, в которой 

Ассамблея, в частности, постановила созвать две 

конференции по водным ресурсам, одна из которых 

будет проходить в 2028 году в Душанбе. Правитель-

ство Таджикистана также планирует провести в 

июне 2024 года в Душанбе третью международную 

конференцию высокого уровня по осуществлению 

Десятилетия действий в области водных ресурсов.  

10. Г-н Каттанга (Объединенная Республика Тан-

зания) говорит, что правительство его страны, как и 

прежде, признает важность качественного образова-

ния как одного из ключевых факторов устойчивого 

развития и пересматривает свои учебные программы 

на всех уровнях в целях реформирования системы 

образования и обеспечения выпускников необходи-
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мыми навыками и знаниями. Для того чтобы содей-

ствовать качественному образованию на всех уров-

нях, правительство увеличивает бюджетные ассиг-

нования на сектор образования и строительство со-

ответствующих объектов. Наряду с этим оно расши-

ряет доступ к кредитам на получение высшего обра-

зования. Кроме того, правительство страны предо-

ставляет бесплатное образование детям, начиная с 

детского сада до старших классов средней школы, 

что привело к увеличению числа учащихся.  

11. Африка продолжает сталкиваться с пробле-

мами, вызванными отсутствием достаточного, недо-

рогого и надежного доступа к энергии, что подры-

вает устойчивый экономический рост, создание ра-

бочих мест и инвестиционные возможности. Надеж-

ное энергоснабжение — один из основополагающих 

катализаторов структурных преобразований эконо-

мики, обеспечения продовольственной безопасно-

сти, цифровизации и индустриализации. К 2026  году 

страна оратора намерена утроить по сравнению с су-

ществующим уровнем производство энергии с ис-

пользованием возобновляемых источников. Основ-

ными источниками энергии в настоящее время явля-

ются природный газ, нефть, геотермальная энергия 

и гидроэлектроэнергия.  

12. Благодаря проведению благоприятной поли-

тики и реализации стимулирующих мер в области 

энергетики доля населения, имеющего доступ к 

электричеству, в период с 2018 по 2022 год увеличи-

лась более чем на 10 процентов. Кроме того, в рам-

ках своей программы электрификации сельских рай-

онов правительство рассчитывает, что к июню 

2024 года все деревни на материке будут обеспечены 

электроэнергией.  

13. Г-н Морико (Кот-д’Ивуар) говорит, что исклю-

чительно важно содействовать устойчивому, облада-

ющему потенциалом противодействия и доступному 

развитию. Кот-д’Ивуар добился обнадеживающих 

результатов в реализации Повестки дня на период до 

2030 года, несмотря на разрушительные послед-

ствия изменения климата. Чтобы повысить сопро-

тивляемость населения этим последствиям, прави-

тельство планирует усовершенствовать методы 

устойчивого управления природными ресурсами и 

биоразнообразием, повысить осведомленность о со-

хранении окружающей среды и добиться углеродной 

нейтральности к 2030 году. Эти меры позволят сокра-

тить к 2030 году выбросы углекислого газа в отрас-

лях, являющихся основными источниками выбросов 

парниковых газов в стране, на 37 миллионов тонн. 

14. В связи с расширением финансирования дея-

тельности по борьбе с изменением климата прави-

тельство страны оратора приступило к разработке 

инструментов в целях активизации принимаемых 

мер, включая план налаживания партнерств для осу-

ществления  определяемых на национальном уровне 

вкладов, инвестиционный план и план по обеспече-

нию выполнения положений статьи 6 Парижского 

соглашения, касающейся политики смягчения по-

следствий изменения климата и адаптации к ним. 

Помимо этого, будет принят новый экологический 

кодекс, направленный на сохранение окружающей 

среды и здоровья людей. 

15. На пятнадцатой сессии Конференции Сторон 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые ис-

пытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке, правительство страны оратора 

настоятельно призвало своих партнеров продолжать 

оказывать поддержку программе «Абиджанское 

наследие». Кот-д’Ивуар готов принять активное уча-

стие в предстоящей двадцать восьмой сессии Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, кото-

рая должна предоставить возможность для продви-

жения устойчивых и масштабных решений совре-

менных проблем. 

16. Г-н Мухитх (Бангладеш) говорит, что для вы-

полнения задач, поставленных в рамках целей в об-

ласти устойчивого развития, его страна использует 

подход, основанный на участии всего общества. Как 

и весь остальной мир, Бангладеш столкнулось с 

трудностями в реализации целей в области устойчи-

вого развития из-за пандемии COVID-19 и ряда по-

следовавших один за одним кризисов. Несмотря на 

эти проблемы, правительство страны сократило мас-

штабы крайней нищеты с более чем 25  процентов в 

2006 году до почти 5 процентов в 2022 году и рефор-

мирует систему образования, уделяя особое внима-

ние развитию навыков критического мышления, а 

также научно-техническим и инженерно-математи-

ческим дисциплинам. Согласно докладу Всемирного 

экономического форума «Глобальный доклад о ген-

дерном разрыве — 2022», Бангладеш занимает 

71-е место среди 146 стран. 

17. Во многом прогресс страны в достижении це-

лей в области устойчивого развития был достигнут 

благодаря своевременному принятию стратегиче-

ских мер и осуществлению инвестиций. Правитель-

ство включило цели в области устойчивого развития 

в национальные планы, программы и стратегии, увя-

зало план действий по достижению этих целей со 

своими долгосрочными экономическими планами и 

приняло меры по поощрению и мониторингу про-

гресса. Страна тратит около 1 млрд долл. США в год 
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на проекты по адаптации к изменению климата и 

смягчению его последствий и является одним из ми-

ровых лидеров в области предотвращения бедствий 

и ликвидации их последствий, а также в работе с си-

стемами раннего оповещения. Страна оратора стре-

мится обеспечить всеобщий охват населения услу-

гами здравоохранения к 2030 году, а внедренная ею 

модель общинных поликлиник стала образцом пер-

вичной медико-санитарной помощи, ориентирован-

ной на потребности населения. Электричество те-

перь подается во все домохозяйства, а число людей, 

охваченных мерами социальной защиты, в период с 

2005 по 2022 год увеличилось с 13 процентов насе-

ления до более чем 35 процентов. Главный проект 

правительства в области обеспечения жильем пред-

ставляет собой образец решения проблемы бездом-

ности, предоставления экологичного жилья и расши-

рения прав и возможностей общин.  

18. Несмотря на достигнутый прогресс, реализа-

ции целей в области устойчивого развития препят-

ствуют недостатки в обеспечении согласованности и 

координации политики, ограниченная осведомлен-

ность об этих целях на субнациональном уровне и 

проблемы в плане наличия данных, равно как и дру-

гие ограничения. Поддержать развивающиеся 

страны в реализации целей в области устойчивого 

развития могут реформа международной финансо-

вой структуры, выполнение обязательств в области 

оказания официальной помощи в целях развития и в 

области мер по борьбе с изменением климата, более 

активные действия по борьбе с изменением климата 

и смелые, масштабные и преобразующие меры.  

19. Г-жа Истемиль Айдиль (Турция) говорит, что 

многочисленные и усиливающие друг друга про-

блемы свели на нет значительную часть прогресса, 

достигнутого в реализации целей в области устойчи-

вого развития. Чтобы вернуть процесс достижения 

целей в области устойчивого развития в нужное 

русло, Второй комитет должен обеспечить выполне-

ние политической декларации политического фо-

рума высокого уровня по устойчивому развитию, со-

званного под эгидой Генеральной Ассамблеи (поли-

тическая декларация Саммита по целям в области 

устойчивого развития). Поскольку с таким трудом 

достигнутые успехи в области развития постоянно 

подвергаются риску быть уничтоженными в случае 

стихийных бедствий, следует направить усилия на 

снижение и предотвращение таких рисков, а также 

на повышение потенциала противодействия и готов-

ности к будущим потрясениям. В 2022 году Турция 

внесла на рассмотрение проект резолюции о поощ-

рении инициатив по сокращению до нуля уровня от-

ходов, призванный содействовать реализации По-

вестки дня на период до 2030 года. Делегация ее 

страны ожидает, что эти инициативы найдут свое от-

ражение в соответствующих проектах резолюций, 

представленных Комитету на текущей сессии.  

20. Турция будет вносить свой вклад в глобальные 

действия по борьбе с изменением климата в соответ-

ствии с принципом общей, но дифференцированной 

ответственности и с учетом соответствующих воз-

можностей. Несмотря на возникшие трудности, Тур-

ция обновила свой определяемый на национальном 

уровне вклад и объявила, что поставила цель до-

стичь чистого нулевого баланса выбросов к 

2053 году. Адаптация к последствиям изменения 

климата — одна из важнейших приоритетных задач 

для Средиземноморского региона. Турция предло-

жила создать региональный центр деятельности по 

вопросам изменения климата и предложила разме-

стить его на своей территории.  

21. Необходимо уделять первоочередное внимание 

потребностям малых островных развивающихся госу-

дарств, в частности вопросу их уязвимости для по-

следствий изменения климата, и поэтому крайне 

важно наладить функционирование Фонда для по-

крытия потерь и ущерба. С учетом недостаточного 

прогресса в обеспечении доступа к недорогой, 

надежной, устойчивой и современной энергии для 

всех необходимо также сосредоточить внимание на 

национальных целях в области «зеленой энерге-

тики» и переходе развивающихся стран к экологиче-

ски рациональному электроснабжению. Турция про-

должает увеличивать долю возобновляемых источ-

ников энергии в национальной структуре энергопо-

требления и повышать энергоэффективность, одно-

временно внося свой вклад в обеспечение регио-

нальной энергетической безопасности. 

22. Еще одна проблема, для решения которой тре-

буются согласованные и совместные действия, — 

это песчаные и пыльные бури. Турция приняла уча-

стие в Международной конференции по борьбе с 

песчаными и пыльными бурями в сентябре 2023 года 

и будет и далее участвовать в переговорах по про-

екту резолюции по этому вопросу.  

23. Наконец, выполнение цели 6 в области устой-

чивого развития, касающейся обеспечения чистой 

воды и санитарии для всех, отстает от намеченного 

графика. Турция хотела бы, чтобы Специальным по-

сланником Генерального секретаря по водным ре-

сурсам был назначен представитель глобального 

Юга, и ожидает, что Посланник будет подходить к 

вопросам водных ресурсов беспристрастно и неза-

висимо.  
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24. Г-н Алкинс (Гайана) говорит, что делегация 

его страны надеется, что Второй комитет сможет 

принять меры, чтобы вернуться на путь, ведущий к 

своевременному достижению целей в области устой-

чивого развития. Признавая необходимость устране-

ния структурных препятствий, мешающих глобаль-

ному прогрессу в достижении целей в области 

устойчивого развития, Гайана стремится обеспечить 

устойчивое использование своих ресурсов для со-

действия инклюзивному и справедливому развитию 

своего народа.  

25. Леса призваны сыграть важную роль в смягче-

нии последствий изменения климата, о чем гово-

рится в Глазговской декларации лидеров по исполь-

зованию лесов и земель, в которой содержится при-

зыв остановить и обратить вспять процесс утраты 

лесов к 2030 году. Одним из инновационных источ-

ников финансирования программ в области климата 

может стать механизм углеродного рынка. Гайана 

стремится к тому, чтобы к 2030 году доля возобнов-

ляемых источников энергии составляла 80  процен-

тов. Вместе с тем ключевое значение для развиваю-

щихся стран имеют технологии, потенциал и финан-

сирование, с тем чтобы эти страны могли создать не-

обходимую структуру энергопотребления и увели-

чить долю возобновляемых источников энергии.  

26. Будучи страной, побережье которой находится 

на шесть футов ниже уровня моря и является местом 

проживания большей части населения, Гайана хо-

рошо осведомлена о последствиях наводнений и по-

вышения уровня моря. Страна оратора поддержи-

вает призывы лучше оснастить развивающиеся 

страны системами заблаговременных предупрежде-

ний о многих опасных явлениях. Признавая, что вод-

ные ресурсы имеют огромное значение для устойчи-

вого развития и искоренения нищеты, Гайана призы-

вает поощрять эффективное водопользование.  

27. Делегация его страны надеется, что в ходе чет-

вертой Международной конференции по малым ост-

ровным развивающимся государствам, которая со-

стоится в 2024 году, партнеры по процессу развития 

присоединятся к обсуждениям, с тем чтобы обеспе-

чить согласование и принятие новой смелой десяти-

летней программы действий в интересах этих госу-

дарств. Гайана вновь заявляет о своей поддержке ин-

декса многоаспектной уязвимости малых островных 

развивающихся государств и Бриджтаунской иници-

ативы в контексте усилий по реструктуризации меж-

дународной финансовой структуры, с тем чтобы она 

отвечала поставленным целям. 

28. Г-н Росди (Малайзия) говорит, что его страна 

решает проблемы, связанные с изменением климата, 

путем разработки стратегий снижения риска бед-

ствий. Поскольку важно инвестировать в обеспече-

ние потенциала противодействия, с тем чтобы 

уменьшить последствия чрезвычайных ситуаций, 

связанных со стихийными бедствиями, правитель-

ство его страны в 2023 году выделило 154 млн долл. 

США на мероприятия по смягчению последствий 

наводнений. Инфраструктура управления ливне-

выми сточными водами и организация дорожных 

тоннелей в Куала-Лумпуре — наглядный пример 

возможных способов борьбы с наводнениями в горо-

дах и уменьшения заторов на дорогах.  

29. В целях обеспечения справедливого экономи-

ческого развития Малайзия осуществляет инициа-

тивы по внедрению цифровых технологий и создает 

центры цифровой экономики для обеспечения до-

ступа к Интернету в районах, где нет подключения. 

Недавно созданный Национальный совет по эконо-

мике замкнутого цикла поставил перед собой конеч-

ную цель отказаться от использования одноразовых 

изделий из пластмассы к 2030 году. Правительством 

страны разработана национальная агропродоволь-

ственная политика на период 2021–2030 годов в це-

лях укрепления местной агропищевой промышлен-

ности и содействия социально-экономическому ро-

сту, инклюзивности и жизнестойкости, с акцентом 

на нужды мелких фермеров и производителей про-

довольствия.  

30. Будучи вторым по величине производителем 

пальмового масла в мире, Малайзия играет важную 

роль в обеспечении глобальной продовольственной 

безопасности и стремится добиться рационального 

производства, используя систему сертификации, в 

рамках которой всесторонне учитываются экологи-

ческие, социальные и экономические аспекты произ-

водства пальмового масла. Страна представила 

национальную дорожную карту перехода от ископа-

емого топлива к «зеленой» экономике и обнародо-

вала проекты в области энергетики, призванные по-

мочь сократить выбросы парниковых газов на 

32 процента и достичь чистого нулевого баланса вы-

бросов к 2050 году.  

31. Будучи страной, отличающейся огромным раз-

нообразием, Малайзия признает идею распределе-

ния ответственности за сохранение своего богатого 

биоразнообразия и предоставляет различным заин-

тересованным сторонам возможность сотрудничать 

в деле сохранения биоразнообразия. В этом контек-

сте, однако, крайне важно оказывать финансовую по-

мощь, наращивать потенциал и передавать техноло-

гии развивающимся странам.  
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32. Г-н Мандла (Южная Африка) говорит, что пан-

демия COVID-19 создала для его страны возмож-

ность, чтобы стремиться к развитию с учетом факто-

ров риска и интегрировать принципы и ценности 

снижения риска бедствий в политику, стратегии, ра-

мочные программы и руководящие положения. Юж-

ная Африка приняла модель планирования, направ-

ленную на развитие комплексного и действующего 

на уровне округов подхода к оказанию услуг, с тем 

чтобы ускорить предоставление услуг общинам и 

обеспечить поддержку муниципалитетам в выполне-

нии их мандатов. Страна оратора привержена курсу 

на ускорение достижения устойчивого развития с 

учетом факторов риска на основе осуществления 

всеохватных социально-экономических программ. 

33. За последние 20 лет число связанных с клима-

том бедствий выросло почти вдвое, причем самые 

серьезные экономические последствия этих бед-

ствий приходятся на Африку, а сумма, необходимая 

развивающимся странам на меры по адаптации, со-

ставляет около 70 млрд долл. США в год. Поэтому 

Южная Африка считает, что для достижения устой-

чивого развития крайне важно в полном объеме реа-

лизовать положения Сендайской рамочной про-

граммы и обеспечить необходимую согласованность 

между мерами по снижению риска бедствий и ме-

рами по искоренению нищеты, в том числе путем 

обеспечения доступа к финансированию. Для уско-

рения реализации всех семи глобальных целевых за-

дач Сендайской рамочной программы исключи-

тельно важно расширять региональные, политиче-

ские и экономические партнерские связи, и необхо-

димо повышать эффективность этой деятельности, 

обеспечивая всесторонний учет вопросов снижения 

риска бедствий. 

34. Г-н Усков (Российская Федерация) говорит, 

что устойчивое развитие, охрана окружающей среды 

и адаптация к изменению климата имеют огромное 

значение для Российской Федерации. Для борьбы с 

изменением климата во благо нынешнего и будущих 

поколений необходимо расширять международное 

сотрудничество. Одним из ключевых факторов 

успеха в борьбе с изменением климата является 

обеспечение того, чтобы принимаемые меры опира-

лись на научные данные, были деполитизированы и 

не подрывались посредством недобросовестной кон-

куренции.  

35. Делегация его страны подчеркивает привер-

женность Российской Федерации предусмотренной 

в Парижском соглашении цели ограничить глобаль-

ное потепление 1,5–2 градусами Цельсия и подтвер-

ждает, что каждое государство должно иметь право 

выбирать оптимальные средства защиты окружаю-

щей среды и адаптации к изменению климата. Необ-

ходимо разработать ключевые технологии, которые 

помогут поддерживать благоприятную окружающую 

среду. Российская Федерация призывает всех пред-

ставителей к конструктивной и деполитизированной 

работе на предстоящей двадцать восьмой сессии 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата.  

36. Хотя изменение климата является одним из во-

просов устойчивого развития, что отражено в 

цели 13 в области устойчивого развития, этот вопрос 

рассматривается во Втором комитете, которому по-

ручено решать финансовые и экономические во-

просы. Увязывать изменение климата с миром и безо-

пасностью так же контрпродуктивно, как и рассмат-

ривать экологические вопросы в неспециализиро-

ванных органах Организации Объединенных Наций, 

таких как Совет Безопасности.  

37. Российская Федерация привержена сбаланси-

рованному подходу к обеспечению доступа к недо-

рогим, надежным, устойчивым и современным ис-

точникам энергии для всех. Для этого необходимо 

обеспечить рациональное использование как тради-

ционных, так и возобновляемых источников энер-

гии. Одной из первоочередных задач является разви-

тие сотрудничества в области ядерной энергетики 

при должном учете права каждого государства опре-

делять свою собственную национальную политику в 

этой области. 

38. Г-жа Дю Сол (Монако) говорит, что правитель-

ство ее страны проводит серьезную и масштабную 

политику по сокращению выбросов парниковых га-

зов с целью достижения углеродной нейтральности 

к 2050 году в соответствии с курсом, намеченным 

Межправительственной группой экспертов по изме-

нению климата. В настоящее время на биометан при-

ходится 10 процентов от объема всего газа, исполь-

зуемого в Монако, а в будущем не менее 30 процен-

тов жидких видов топлива должны производиться на 

биогенной основе. Помимо этого, Монако пересмат-

ривает свою политику сокращения выбросов парни-

ковых газов, с тем чтобы к 2025 году увеличить свой 

определяемый на национальном уровне вклад.  

39. Недавние стихийные бедствия подчеркнули 

важность принятия мер по преодолению многопла-

нового планетарного кризиса. Для адаптации к гло-

бальному потеплению, более точного прогнозирова-

ния экстремальных погодных явлений и смягчения 

их последствий огромное значение имеют системы 

раннего оповещения. По вышеуказанным причинам 

Монако подписало соглашение о финансировании с 

четырехлетним сроком действия в рамках инициа-
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тивы «Климатические риски и система заблаговре-

менных предупреждений», с тем чтобы в течение 

пяти лет каждый человек на планете был охвачен той 

или иной системой раннего оповещения. Будучи 

крупнейшим донором Зеленого климатического 

фонда в расчете на душу населения, Монако также 

обязалось внести 3,3 млн евро в рамках второго ра-

унда пополнения ресурсов Фонда, на 2024–

2027 годы, что на 10 процентов больше предыду-

щего взноса страны. Этот взнос свидетельствует о 

том, что правительство страны оратора уверено в 

способности Фонда оказывать значительное влияние 

в области климата в наиболее уязвимых странах. Мо-

нако также вновь заявило о поддержке коалиции 

«Климат и чистый воздух: за сокращение выбросов 

кратковременно загрязняющих атмосферу веществ, 

оказывающих воздействие на климат», выделив 

500 000 евро на период 2024–2025 годов.  

40. В рамках своей национальной политики со-

трудничества Монако ведет борьбу с недоеданием и 

укрепляет продовольственные системы на местах, 

поощряя семейные фермерские хозяйства, поддер-

живая мелких производителей и способствуя разви-

тию устойчивых производственно-сбытовых цепо-

чек. Одновременно Монако приступило к реализа-

ции национального пакта об энергетическом пере-

ходе, направленного на изменение моделей потреб-

ления и привычек, создание новых возможностей и 

поддержку населения в период адаптации. Кроме 

того, Монако стремится увеличить долю возобнов-

ляемых источников энергии в своей структуре энер-

гопотребления, в частности за счет использования 

своего значительного потенциала для производства 

солнечной энергии.  

41. Для эффективного достижения устойчивого и 

всеобщего развития крайне важно поощрять гендер-

ное равенство. В рамках своих инициатив по между-

народному сотрудничеству Монако поддерживает 

развитие программ в области предпринимательства, 

рассчитанных на женщин и молодых людей, предо-

ставляя им кредиты, обучение и профессиональную 

поддержку. Без обеспечения гендерного равенства 

устойчивый экономический переход будет невозмо-

жен.  

42. Г-н Уэллес (Федеративные Штаты Микроне-

зии) говорит, что в преддверии четвертой Междуна-

родной конференции по малым островным развива-

ющимся государствам, которая состоится в 

2024 году, осуществление Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа») в его стране и в 

других малых островных развивающихся государ-

ствах Тихого океана дает неоднозначные результаты 

из-за трудностей, связанных с наращиванием потен-

циала. Особенно сложно оценить прогресс во мно-

гих областях, где данные отсутствуют или недоста-

точны. Хотя правительство его страны благодарно за 

поддержку в осуществлении, оказываемую системой 

Организации Объединенных Наций и международ-

ным сообществом, необходима дополнительная по-

мощь для укрепления потенциала национального 

статистического органа страны. Следует развивать 

прочные партнерские отношения и укреплять коор-

динацию действий между всеми участниками, с тем 

чтобы избежать нерационального использования 

имеющихся ограниченных ресурсов. В период реа-

лизации программы «Путь Самоа» малые островные 

государства Тихоокеанского региона стали жертвами 

серьезных климатических явлений и стихийных бед-

ствий. Тропические циклоны возникают все чаще и 

с большей интенсивностью, в результате чего низко-

лежащие острова подвергаются опасности огромных 

разрушений. Следует прилагать неустанные усилия 

для укрепления систем обеспечения готовности и 

наращивания потенциала в области ликвидации по-

следствий бедствий.  

43. Необходимо принять эффективный обязатель-

ный подход к сокращению выбросов метана по об-

разцу Монреальского протокола по веществам, раз-

рушающим озоновый слой. Федеративные Штаты 

Микронезии приветствуют принятие Куньминско-

Монреальской глобальной рамочной программы в 

области биоразнообразия, которая предоставляет че-

ловечеству наилучший шанс для того, чтобы остано-

вить и обратить вспять тревожные тенденции утраты 

биоразнообразия, а также восстановить гармонию с 

природой на благо нынешнего и будущих поколений. 

Делегация страны оратора особенно высоко оцени-

вает включение в Рамочную программу цели 3, кото-

рая заложила основу для защиты не менее 30 про-

центов мирового океана к 2030 году; кроме того, 

страна оратора первой подписала Соглашение о со-

хранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия. В этом контексте Фе-

деративные Штаты Микронезии также подчерки-

вают важность уважения и сохранения традицион-

ных территорий и культурных пространств корен-

ных народов и местных общин.  

44. Г-н Сайньявонг (Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что одним из факто-

ров, замедляющих прогресс в достижении целей в 

области устойчивого развития, является недостаточ-

ная мобилизация ресурсов для преодоления суще-

ствующих трудностей. В этой связи делегация его 

страны присоединяется к призыву Генерального сек-

ретаря провести коренную реформу международной 
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финансовой структуры и глобальных институтов. 

Предлагаемые меры стимулирования деятельности 

по достижению целей в области устойчивого разви-

тия, безусловно, помогут обеспечить долгосрочное 

финансирование и увеличить объем средств на слу-

чай непредвиденных обстоятельств для нуждаю-

щихся стран. Однако взятые в этой области обяза-

тельства пока еще не переведены в плоскость прак-

тических действий по ускорению достижения целей 

в области устойчивого развития, и Лаосская 

Народно-Демократическая Республика призывает 

обеспечить эффективную реализацию рамочных 

программ финансирования.  

45. После пандемии COVID-19 глобальный эконо-

мический спад еще больше ограничил финансовые 

возможности и усложнил для развивающихся стран 

задачу выделения необходимых ресурсов на важней-

шие направления устойчивого развития. Его страна 

продолжает испытывать трудности, связанные с 

ограниченными техническими возможностями и 

сложными вариантами климатического финансиро-

вания, а также негативные последствия изменения 

климата.  

46. В дополнение к 17 целям в области устойчивого 

развития Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика обязалась достичь 18-й цели, а именно со-

хранить жизни людей путем обезвреживания неразо-

рвавшихся боеприпасов. Хотя по большинству пока-

зателей этой цели в той или иной степени отмечается 

прогресс, наличие неразорвавшихся боеприпасов 

по-прежнему представляет угрозу для националь-

ного развития и препятствует достижению других 

целей в области устойчивого развития.  

47. Включение Повестки дня на период до 2030 го-

да в национальные стратегии наглядно свидетель-

ствует о непоколебимой приверженности правитель-

ства его страны осуществлению Повестки. В насто-

ящее время Лаосская Народно-Демократическая 

Республика готовит свой третий добровольный 

национальный обзор, который будет представлен на 

политическом форуме высокого уровня по устойчи-

вому развитию в 2024 году. Для этого страна должна 

отслеживать и анализировать данные по отдельным 

целям в области устойчивого развития, с тем чтобы 

выявлять имеющиеся потребности и учитывать 

ограниченность ресурсов. Правительством страны 

оратора были приняты различные меры, включая 

разработку стратегии финансирования и комплекс-

ной национальной схемы финансирования, направ-

ленные на создание более устойчивой финансовой 

структуры и использование возможностей для удо-

влетворения потребностей в финансировании. Для 

реализации приоритетных мероприятий вышеупо-

мянутой рамочной программы необходимы допол-

нительная поддержка и сотрудничество со стороны 

партнеров по процессу развития. Делегация его 

страны призывает развитые страны выполнить свои 

обязательства по оказанию поддержки странам, 

находящимся в особой ситуации, в целях содействия 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, с тем чтобы ни одна страна не осталась 

без внимания.  

48. Г-н Прабово (Индонезия) говорит, что недав-

нее принятие консенсусом политической декларации 

Саммита по целям в области устойчивого развития 

стало знаменательной вехой. Однако до установлен-

ного срока достижения этих целей остается менее 

семи лет, а результаты все еще отстают от намечен-

ного графика. Необходимо решительно поощрять 

равноправное и инклюзивное сотрудничество, и де-

легация его страны будет и впредь демонстрировать 

лидерство и содействовать коллективным дей-

ствиям, направленным на ускорение реализации По-

вестки дня на период до 2030 года.  

49. Индонезия намерена решать проблемы в обла-

сти развития путем ускоренного достижения устой-

чивого развития и осуществления упорядоченного, 

справедливого и приемлемого в плане затрат пере-

хода в соответствии с Рамочной конвенцией Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата, 

принятым в ее рамках Парижским соглашением и 

Конвенцией о биологическом разнообразии. Страна 

будет принимать меры по обеспечению большей со-

циальной справедливости, достойной работы и со-

циальной защиты для всех, а также приложит все 

усилия для устранения барьеров на пути к образова-

нию и для улучшения условий преподавания и обу-

чения. Правительство страны оратора по-прежнему 

готово предоставить для этого необходимые сред-

ства осуществления.  

50. Пробелы в финансировании и ограниченность 

бюджетного пространства — наиболее значитель-

ные трудности, с которыми сталкивается глобаль-

ный Юг, поэтому мобилизация средств и предостав-

ление достаточного финансирования должны стать 

приоритетными задачами. Для этого развитые 

страны должны выполнять свои обязательства по 

оказанию официальной помощи в целях развития и 

создавать инновационные механизмы финансирова-

ния, в том числе с использованием смешанного фи-

нансирования. Следует поощрять передачу техноло-

гий и инициативы по наращиванию потенциала. 

Чтобы создать благоприятные условия для надеж-

ного противостояния нынешним и будущим потрясе-

ниям, необходимо применять более слаженный сов-

местный подход.  
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51. Индонезия осуществляет конкретные меры и 

политику, направленные на повышение потенциала 

противодействия и инклюзивности, в том числе пу-

тем содействия цифровой трансформации, укрепле-

ния цифровой инфраструктуры и развития цифро-

вых навыков и грамотности. Благодаря расширению 

прав и возможностей местных органов власти и реа-

лизации программ повышения жизнестойкости об-

щин удалось повысить эффективность деятельности 

по преодолению стихийных бедствий и снижению 

риска бедствий. Была разработана адаптированная 

программа действий в области социальной защиты, 

направленная на совместное удовлетворение по-

требностей в вопросах социальной защиты, адапта-

ции к изменению климата и управления рисками 

стихийных бедствий в контексте климатических и 

природных катастроф.  

52. Г-н Ибрагим (Эритрея) говорит, что из-за по-

ляризации и иностранного вмешательства его страна 

вынуждена отвлекать ресурсы, которые можно было 

бы направить на достижение целей в области устой-

чивого развития. Односторонние принудительные 

меры, введенные в отношении Эритреи, затрагивают 

все аспекты жизни, включая оказание базовых услуг 

в таких сферах, как здравоохранение и образование. 

Кроме того, Эритрея входит в число стран, наиболее 

уязвимых для последствий изменения климата, сти-

хийных бедствий и опустынивания. Несмотря на все 

эти препятствия, Эритрея смогла добиться скром-

ного, но стабильного прогресса в достижении целей 

в области устойчивого развития: она инвестировала 

средства в программы по искоренению нищеты и го-

лода; сделала образование бесплатным вплоть до 

университетского уровня; реализует программы по 

борьбе с эрозией почв и развитию местного произ-

водства органических удобрений; ведется сбор дож-

девой воды и строительство плотин и водохранилищ 

различной мощности в рамках перехода от земледе-

лия на засушливых землях к механизированной ир-

ригации; страна внедряет технологии в сельское хо-

зяйство на всех уровнях и работает над созданием 

систем прогнозирования стихийных бедствий, смяг-

чения их последствий и восстановления после них.  

53. К сожалению, в мире недоверия и разрушитель-

ной конкуренции существует множество препят-

ствий для развития. Международное сообщество, и 

особенно развитые страны, должны перестать по-

учать, начать уделять должное внимание культур-

ным особенностям и выполнять свои обязательства 

в духе партнерства, доверия, солидарности, мира и 

положительного восприятия других. Если не поло-

жить конец поляризации, геополитическим кон-

фликтам и гегемонии, усилия по достижению целей 

в области устойчивого развития окажутся напрас-

ными. 

54. Г-н Миламбо (Замбия) говорит, что необхо-

димо углублять международное сотрудничество, от-

стаивать права человека и поощрять благое управле-

ние в целях преодоления экономического и социаль-

ного кризисов и растущего неравенства, которые 

угрожают источникам средств к существованию и 

реализации целей в области устойчивого развития. 

Основные положения политической декларации 

Саммита по целям в области устойчивого развития 

должны стать руководством к действию для ускоре-

ния усилий, направленных на реализацию Повестки 

дня на период до 2030 года. Замбия повторяет при-

зыв государств-членов к реструктуризации между-

народной финансовой системы и увеличению объе-

мов финансирования развития; инвестированию в 

человеческий капитал, в том числе в сферах образо-

вания, развития навыков и расширения прав и воз-

можностей молодежи; увеличению инвестиций в не-

дорогие, надежные, устойчивые и справедливые ис-

точники энергии; а также к обращению вспять про-

цесса утраты биоразнообразия и обеспечению боль-

шей климатической справедливости, с тем чтобы 

удержать глобальное потепление в пределах 1,5  гра-

дуса Цельсия и предотвратить наиболее катастрофи-

ческие последствия изменения климата.  

55. При нынешних темпах перехода к «чистой» 

энергии возобновляемые источники энергии в 

2030 году будут составлять лишь небольшую часть 

мирового энергоснабжения, в результате чего мно-

гие люди останутся без электричества, а еще больше 

людей будут зависеть от загрязняющих окружаю-

щую среду видов топлива и технологий приготовле-

ния пищи. Только в странах Африки к югу от Сахары 

дальнейшая зависимость от древесины, древесного 

угля и отходов животноводства для приготовления 

пищи и отопления усугубит процессы обезлесения и 

утраты биоразнообразия, а также ослабит способ-

ность природных экосистем противостоять измене-

нию климата. Эти негативные тенденции подрывают 

жизнестойкость окружающей среды, устойчивость и 

прогресс в достижении целей в области устойчивого 

развития. Правительство страны недавно приняло 

законопроект 2023 года о рациональном природо-

пользовании (поправки), направленный на регулиро-

вание обращения с твердыми отходами; утилизацию 

отработанного электрического и электронного обо-

рудования; поощрение рационального потребления 

товаров и услуг, «зеленой» экономики, экологически 

чистого производства и технологий; адаптацию 

Монреальского протокола к местным условиям, а 
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также обеспечение регистрации пестицидов и ток-

сичных веществ.  

56. В знак своей приверженности реализации По-

вестки дня на период до 2030 года Замбия согласо-

вала результаты в области развития, предусмотрен-

ные в ее восьмом национальном плане развития на 

2022–2026 годы, с целями в области устойчивого 

развития. Соответственно, в стране были вырабо-

таны подход к развитию, предусматривающий во-

влечение всего общества и всех государственных 

структур, а также институциональная основа для мо-

ниторинга национальных планов развития и реали-

зации национальной концепции развития на период 

до 2030 года. Его страна добилась значительного 

прогресса в расширении прав и возможностей бед-

нейших и находящихся в наиболее уязвимом поло-

жении общин за счет увеличения бюджетных ассиг-

нований в Фонд развития избирательных округов, 

внедрения учета природного капитала при планиро-

вании деятельности в области развития и реализации 

программ обеспечения всеобщего охвата населения 

медицинским обслуживанием. Замбия поддерживает 

предложение Генерального секретаря о мерах по 

стимулированию деятельности в интересах дости-

жения целей в области устойчивого развития и по-

прежнему готова сотрудничать с партнерами по про-

цессу развития и мировым сообществом в целях 

ускоренного осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года.  

57. Г-н Мерабет (Алжир) говорит, что в рамках 

международного сотрудничества, призванного обес-

печить условия для того, чтобы вновь взять курс на 

своевременное достижение целей в области устой-

чивого развития, следует уделять основное внима-

ние искоренению нищеты во всех ее формах и аспек-

тах, развитию образования и наращиванию потенци-

ала, обеспечению доступа к качественному меди-

цинскому обслуживанию, расширению прав и воз-

можностей женщин и девочек и охране окружающей 

среды в соответствии с принципом общей, но диф-

ференцированной ответственности. Помимо этого, 

необходимо активизировать усилия в целях наращи-

вания потенциала в области сбора данных и стати-

стики в развивающихся странах, а также сбора, ана-

лиза и распространения актуальных, надежных и 

дезагрегированных данных. Кроме того, странам 

следует воздерживаться от принятия и введения в 

действие односторонних экономических, финансо-

вых или торговых мер, не согласующихся с нормами 

международного права и положениями Устава Орга-

низации Объединенных Наций.  

58. Это крайне важно для сокращения дефицита 

финансирования деятельности по достижению 

целей в области устойчивого развития и обеспечения 

предсказуемого, устойчивого и достаточного финан-

сирования развития развивающихся стран. Предло-

женные Генеральным секретарем меры по стимули-

рованию деятельности в интересах достижения це-

лей в области устойчивого развития станут практи-

ческой рамочной основой для решения проблем и 

ускорения реализации Повестки дня на период до 

2030 года. Кроме того, международная финансовая 

структура, международные финансовые учреждения 

и многосторонние банки развития могут сыграть 

важную роль в поощрении инвестиций в устойчивую 

экономику.  

59. Алжир обязался включить цели и задачи По-

вестки дня на период до 2030 года во все националь-

ные стратегии, программы и планы. В этой связи 

правительство страны оратора приняло срочную 

программу развития, которая осуществляется в рай-

онах, требующих особого внимания, с использова-

нием подхода, основанного на широком участии 

местных властей, местных представителей и граж-

данского общества. Осуществление первого этапа 

этой программы было завершено в 2022  году; она 

принесла пользу примерно 7 миллионам человек. 

Было профинансировано более 36 000 проектов об-

щей стоимостью 3,5 млрд долл. США; эти проекты 

направлены на обеспечение населения чистой водой 

и средствами санитарии, подключение общин к элек-

тросетям, а также на обеспечение доступа к услугам 

в сферах здравоохранения, образования и транс-

порта. В настоящее время осуществляется второй 

этап этой программы, направленный на содействие 

развитию возобновляемых источников энергии, за-

щиту окружающей среды, предотвращение риска 

стихийных бедствий, поощрение цифровизации и 

борьбу с коррупцией во всех регионах страны. Ал-

жир будет и далее прилагать усилия в целях укреп-

ления региональной солидарности в рамках По-

вестки дня Африканского союза на период до 

2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть», осо-

бенно в отношении таких структурных проектов, как 

строительство транссахарской автомагистрали и 

прокладка транссахарских оптоволоконных кабелей 

и газопровода. Кроме того, правительство его 

страны выделило 1 млрд долл. США на финансиро-

вание проектов в области развития в африканских 

странах.  

60. Г-н Паулаускас (Литва) говорит, что у между-

народного сообщества вызывает озабоченность 

сброс химического оружия в море, поскольку такой 

сброс может представлять значительную опасность 

для окружающей среды и здоровья людей. В связи с 

расширением использования морского транспорта и 
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высоким уровнем экономической активности возни-

кают дополнительные сложности с обеспечением 

охраны здоровья океанической и морской среды в 

районах, где было сброшено такое оружие. Таким 

образом, этот вопрос выходит за рамки экологиче-

ских проблем по причине его экономических и соци-

альных последствий. Недавние научные исследова-

ния выявили цитогенные повреждения у некоторых 

видов рыб, обитающих в Балтийском море и живу-

щих в непосредственной близости от мест затопле-

ния химических боеприпасов. Помимо этого, посе-

тители пляжей в близлежащих районах продолжают 

ежегодно сообщать об ожогах белым фосфором, а 

недавние взрывы вдоль газопровода «Северный по-

ток» вызвали обеспокоенность по поводу возмож-

ного ущерба, поскольку эти взрывы произошли 

вблизи района, использовавшегося в прошлом для 

затопления химического оружия. Несмотря на все 

вышесказанное, в открытых водах осуществляется 

все больше видов экономической деятельности — от 

рыболовства до производства ветровой энергии.  

61. В 2010 году Литва возглавила усилия в целях 

принятия резолюции 65/149 Генеральной Ассамблеи 

о совместных мерах по оценке экологического воз-

действия, связанного с веществами, выделяющи-

мися из химических боеприпасов, затопленных в 

море, и повышению осведомленности об этом. Это 

знаковое достижение стало результатом активного 

сотрудничества между государствами-членами, 

научным сообществом и гражданским обществом. 

Эта резолюция, которая впоследствии была подтвер-

ждена в 2013, 2016 и 2019 годах, содержит призыв к 

странам и региональным и международным органи-

зациям активно следить за этой проблемой, обмени-

ваться соответствующей информацией и активизи-

ровать усилия по повышению осведомленности и со-

зданию более безопасной и устойчивой окружающей 

среды для всех. Выполнение этой резолюции  также 

способствует достижению целей 13 и 14 в области 

устойчивого развития. 

62. Делегация страны оратора приветствует воз-

можность создания базы данных о географических 

точках и опасностях, связанных с веществами, выде-

ляющимися из химических боеприпасов, затоплен-

ных в море, и с удовлетворением отмечает возмож-

ные варианты наиболее подходящего организацион-

ного механизма для обеспечения функционирования 

такой базы данных. С учетом поддержки, которая 

была выражена в 2013 году в пользу создания этой 

базы данных, пришло время принять конкретные 

меры в этом направлении. Делегация его страны 

намерена просить Генерального секретаря предста-

вить доклад с указанием наиболее подходящего 

формата такой базы данных, возможных путей про-

движения вперед и соответствующих межправитель-

ственных органов системы Организации Объединен-

ных Наций для дальнейшего рассмотрения и осу-

ществления. 

63. Г-н Сумаре (Мавритания) говорит, что прави-

тельство его страны ответственно подходит к дости-

жению целей в области устойчивого развития и мо-

билизует все ключевые стороны для обеспечения 

выполнения своих обязательств в этой области. Пра-

вительство страны намерено проводить политику, 

направленную на стимулирование экономического 

роста среди наиболее уязвимых слоев населения, и 

предоставило карты бесплатного медицинского 

страхования 620 000 беднейших домохозяйств. Тем 

самым оно надеется облегчить доступ к базовым 

услугам, включая качественное медицинское обслу-

живание, и увеличить к 2024 году число граждан, 

охваченных бесплатным медицинским страхова-

нием, до 1,8 миллиона человек.  

64. Мавритании необходимо принять новую мо-

дель развития, с тем чтобы эффективно интегриро-

вать экологические вопросы в государственную по-

литику для обеспечения устойчивого экономиче-

ского роста. Предстоящая двадцать восьмая сессия 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата 

предоставит прекрасную возможность для пере-

смотра повестки дня в области климата. В Маврита-

нии появились новые перспективы в виде обширной 

программы развития производства экологически чи-

стого водорода, к реализации которой страна присту-

пает в настоящее время; как ожидается, такое произ-

водство станет одним из важных источников получе-

ния устойчивой экологически чистой энергии. Сам-

мит будущего, запланированный на 2024 год, должен 

помочь обратить внимание на необходимость гло-

бальной солидарности нынешнего и будущих поко-

лений и привлечь внимание к проблеме развития Аф-

рики, в частности Сахельского региона, с учетом 

давнего отсутствия в нем безопасности и наличия 

проблем, связанных с климатом. Международные и 

финансовые партнеры несут моральное обязатель-

ство оказывать помощь государствам Сахельского 

региона в решении этих проблем.  

65. Г-жа Абдала (Мозамбик) говорит, что, не-

смотря на обнадеживающий прогресс, достигнутый 

в осуществлении Сендайской рамочной программы, 

все еще недостаточные усилия предпринимаются на 

местном уровне, ощущается нехватка финансирова-

ния, а основное внимание по-прежнему уделяется 

реагированию на бедствия, а не предотвращению 

бедствий и обеспечению готовности к ним. В 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/149
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результате международное сообщество пока еще да-

леко от достижения ожидаемых результатов Сендай-

ской рамочной программы к 2030 году.  

66. Правительство ее страны придает большое зна-

чение снижению риска бедствий, которое в качестве 

сквозного вопроса включено в стратегические 

планы деятельности в таких секторах, как сельское 

хозяйство, сферы продовольственной безопасности 

и питания. После принятия Сендайской декларации 

Мозамбик предпринял важные шаги для совершен-

ствования и обновления своей правовой и институ-

циональной базы, в том числе создал национальное 

ведомство по вопросам уменьшения опасности бед-

ствий, которое отвечает за координацию действий на 

национальном уровне. Была разработана системная 

стратегия раннего оповещения для борьбы с послед-

ствиями наводнений и циклонов с целью снизить 

степень уязвимости населения, экономики и инфра-

структуры, а также расширить возможности в плане 

прогнозирования и реагирования к 2024 году.  

67. На региональном уровне правительство страны 

оратора сотрудничает с Сообществом по вопросам 

развития стран юга Африки в целях обеспечения 

функционирования Центра по гуманитарным и чрез-

вычайным операциям Сообщества, который нахо-

дится в Мозамбике. Центр будет укреплять коорди-

нацию в области обеспечения готовности к стихий-

ным бедствиям, реагирования и скорейшего восста-

новления на региональном уровне, а также оказы-

вать помощь государствам-членам, пострадавшим от 

стихийных бедствий. Мозамбик поддерживает при-

зыв Африки, развивающихся стран и стран, уязви-

мых для изменения климата, увеличить финансиро-

вание мер по адаптации к изменению климата и по-

вышению устойчивости к нему, в том числе за счет 

обеспечения функционирования Фонда для покры-

тия потерь и ущерба. Сейчас, на середине срока осу-

ществления Сендайской рамочной программы, необ-

ходимо активизировать коллективные действия в це-

лях усиления готовности, расширения возможностей 

реагирования и повышения жизнестойкости общин.  

68. Г-н Шифероу (Эфиопия) говорит, что страны 

Африканского континента и, в частности, Африкан-

ского Рога, продолжают бороться с негативными по-

следствиями изменения климата, включая сильные 

засухи и экстремальные погодные явления, которые 

еще больше угрожают продовольственной безопас-

ности, наличию воды и энергетическим ресурсам. 

Чтобы справиться с этими трудностями, потребуется 

полностью изменить международный подход к ре-

шению вопросов дефицита средств на цели финан-

сирования устойчивого развития, климатического 

финансирования, смягчения значительного бремени 

задолженности, передачи технологий и наращивания 

потенциала. 

69. Эфиопия активно работает над включением це-

лей в области устойчивого развития в свой план раз-

вития на период 2021–2030 годов и предпринимает 

важные шаги с целью обеспечить процветание для 

всех. Страна решительно настроена снизить уязви-

мость для изменения климата с помощью инициа-

тивы «Зеленое наследие», в рамках которой к 

2050 году будет высажено 50 миллиардов саженцев 

деревьев. Помимо этого, правительство страны ора-

тора реализует сельскохозяйственную стратегию по 

борьбе с опустыниванием посредством восстановле-

ния миллионов гектаров деградировавших земель и 

почв для достижения нейтрального баланса деграда-

ции земель к 2030 году. Проблемы периодических 

засух и отсутствия продовольственной безопасности 

решаются посредством осуществления активной и 

всеобъемлющей национальной политики и страте-

гии управления рисками стихийных бедствий; эта 

политика и стратегия согласуются с континенталь-

ными и глобальными рамочными механизмами. Де-

легация его страны с удовлетворением отмечает тот 

факт, что Генеральный секретарь выбрал Эфиопию 

для участия в инициативе «Системы раннего опове-

щения для всех», в рамках которой Эфиопия будет 

получать техническую помощь в период 2023–

2027 годов.  

70. Бо́льшую часть электроэнергии Эфиопия про-

изводит с использованием возобновляемых источни-

ков, в первую очередь гидроэлектроэнергию. Страна 

инвестировала значительные средства в развитие 

энергетической инфраструктуры, с тем чтобы удо-

влетворить растущий внутренний спрос на электро-

энергию и укрепить региональные объединенные 

энергосистемы. В этой области был достигнут зна-

чительный прогресс: в 2022 году доступ к электри-

честву имело 48 процентов населения, и правитель-

ство страны по-прежнему намерено обеспечить к 

2030 году 100-процентный доступ населения к элек-

троснабжению. Вместе с тем доступ к энергии все 

еще недостаточен, а засухи, вызванные изменением 

климата, продолжают подрывать достижения в обла-

сти развития. Кроме того, ограниченность финансо-

вых ресурсов препятствует дальнейшим инвести-

циям в развитие инфраструктуры возобновляемых 

источников энергии. Партнерам по процессу разви-

тия следует продолжать оказывать Эфиопии под-

держку в деле мобилизации ресурсов для полного и 

оперативного выполнения международных соглаше-

ний. Необходимо активизировать глобальное сотруд-

ничество в целях борьбы с негативными последстви-

ями изменения климата, и предстоящая двадцать 
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восьмая сессия Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата должна стать исторической возмож-

ностью для принятия решительных мер.  

71. Г-жа Аль-Хаддаби (Оман) говорит, что план ее 

страны «Концепция развития Омана на период до 

2040 года» согласуется с Повесткой дня на период до 

2030 года. Оман создал национальный комитет в со-

ставе представителей правительства, частного сек-

тора и гражданского общества для контроля за реа-

лизацией целей в области устойчивого развития. Од-

ной из приоритетных задач страны является разви-

тие системы образования; для поддержания качества 

работы преподавателей были приняты соответству-

ющие стандарты и стимулирующие меры. Оман пла-

нирует своевременно достичь цели ликвидации не-

грамотности к 2024 году. В рамках инициативы 

«Улучшение климата для зеленого будущего» была 

поставлена цель добиться нейтральности в плане 

выбросов парниковых газов к 2050 году, а на цели 

получения экологически чистой энергии было инве-

стировано более 190 млрд долл. США. Оман стре-

мится сократить использование озоноразрушающих 

веществ до уровней ниже тех, которые предусмот-

рены Монреальским протоколом. 

72. Диверсификация экономики и финансовая 

устойчивость — приоритетные задачи «Концепции 

развития Омана на период до 2040  года». О про-

грессе, достигнутом в этих областях, свидетель-

ствует повышение мирового кредитного рейтинга 

Султаната, что поможет привлечь иностранные ин-

вестиции. Система социальной защиты в Омане 

охватывает все слои общества, включая женщин, де-

тей, вдов, сирот, пожилых людей, инвалидов и лиц с 

ограниченными доходами. Оман присоединился к 

Международному пакту об экономических, социаль-

ных и культурных правах. 

73. Г-н Нафтали (Израиль) говорит, что беспреце-

дентное террористическое нападение, которому его 

страна подверглась 7 октября 2023 года, привело к 

гибели немыслимого числа людей. Террористы 

ХАМАС выпустили тысячи ракет по Израилю и 

устроили невиданный по своим масштабам варвар-

ский погром, в результате которого были убиты не-

винные мирные жители, в том числе пережившие Хо-

локост, а некоторые были похищены и увезены в Газу. 

74. Прошло 17 лет с тех пор, как его страна в одно-

стороннем порядке вывела войска из Газы и к власти 

пришел ХАМАС. Хотя международное сообщество 

пыталось восстановить Газу посредством оказания 

гуманитарной помощи, эти средства использовались 

для целей террора, а не для обеспечения устойчивого 

развития, а сама территория в результате преврати-

лась в военную машину. ХАМАС нет дела до целей 

в области устойчивого развития. Вместо того чтобы 

направлять средства на социальное обеспечение, со-

здание рабочих мест и меры социальной защиты в 

целях искоренения нищеты, эта организация строила 

туннели, ракетные пусковые установки и объекты 

для производства ракет. Вместо того чтобы создавать 

устойчивые продовольственные системы и инвести-

ровать в сельское хозяйство, чтобы искоренить го-

лод, ХАМАС обрекал свой народ на голодное суще-

ствование, одновременно финансируя его способ-

ность убивать израильтян. Когда лидеры ХАМАС 

прячутся за больницами или выпускают из больниц 

ракеты, они не заботятся о здоровье и благополучии 

граждан, а используют их в качестве «живого щита». 

Школьные учебники, финансируемые Ближнево-

сточным агентством Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и орга-

низации работ, не способствуют качественному об-

разованию, а учат детей умирать как мученики, уби-

вая евреев. Свидетельства израильских женщин, из-

насилованных террористами ХАМАС, свидетель-

ствуют о жестоком обращении этой организации с 

женщинами и о применении ею сексуального и ген-

дерного насилия, а не о ее стремлении к гендерному 

равенству. ХАМАС создает инфраструктуру тер-

рора, используя технологические новшества для со-

здания ракет большой дальности.  

75. Сравнивать демократическое государство, под-

чиняющееся нормам международного права, и тер-

рористическую организацию невозможно ни при ка-

ких условиях. Те, кто не хочет понять, что произо-

шло, или назвать агрессоров агрессорами, искажают 

реальное положение дел и укрепляют позиции тер-

рористов, предоставляя им официальный статус в 

Организации Объединенных Наций и обеспечивая 

им подпитку для совершения дальнейших преступ-

лений и насилия. Нейтралитет иногда равносилен 

халатности и представляет собой огромную мораль-

ную ошибку. ХАМАС — геноцидальная, джихадист-

ская террористическая организация, ничем не отли-

чающаяся от ДАИШ или «Аль-Каиды», цель кото-

рой — не развитие или диалог, а уничтожение еврей-

ского государства. Она не имеет права на развитие, 

пока продолжает жестоко убивать мирных жителей.  

76. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что, хотя прогресс в 

достижении целей в области устойчивого развития 

застопорился повсеместно, ситуация в развиваю-

щихся странах, особенно в наименее развитых стра-

нах, усугубляется из-за увеличения разрыва в уровне 

развития, усиления проявлений экономической не-

справедливости, усталости доноров и климатиче-
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ской уязвимости. Страна оратора поддерживает при-

зыв Генерального секретаря разработать план спасе-

ния людей и планеты, включающий пакет мер сти-

мулирования, адаптацию целей в области развития к 

местным условиям и осуществление инвестиций на 

цели установления и поддержания мира, и подтвер-

ждает исключительную важность взаимосвязи 

между гуманитарной деятельностью, развитием и 

миром, а также роль устойчивого мира в достижении 

целей в области устойчивого развития.  

77. До 2021 года показатели его страны по индексу 

достижения целей в области устойчивого развития 

росли, однако незаконный военный переворот и 

зверства, совершенные военной хунтой, свели на нет 

с таким трудом достигнутые успехи: по 39 процен-

там показателей прогресс был ограниченным, а по 

42 процентам был отмечен регресс. Проводимая 

хунтой кампания насилия включает воздушные 

удары по гражданскому населению, жестокие массо-

вые убийства во время наземных операций и повсе-

местное систематическое сожжение домов и имуще-

ства мирных жителей. Из-за воздушных налетов и 

обстрелов школ и учебных центров дети вынуждены 

учиться в бункерах и временных лагерях, то есть, по 

сути, они лишены прав и возможностей в области 

образования. Кроме того, нападения на медицинских 

работников, клиники и больницы, а также преднаме-

ренное создание препятствий для оказания гумани-

тарной помощи затрудняют доступ к медицинским и 

социальным услугам. Половина населения живет за 

чертой бедности, 18 миллионов человек нуждаются 

в гуманитарной помощи и почти 2 миллиона были 

вынуждены покинуть свои дома.  

78. Тем не менее правительство страны совместно 

с заинтересованными сторонами работает над тем, 

чтобы обеспечить предоставление базовых услуг в 

области здравоохранения, образования и гуманитар-

ной помощи; в некоторых районах была возобнов-

лена плановая иммунизация и было организовано 

обучение на тему ликвидации последствий стихий-

ных бедствий и оказания жизненно важной помощи 

и травматологической помощи после циклона 

«Мокка». Однако для устойчивого развития нужны 

мир и стабильность, а также гуманитарная и техни-

ческая помощь со стороны развитых стран. Военная 

хунта — первопричина разрушительного социаль-

ного, экономического, политического и гуманитар-

ного кризиса в стране. У нее нет ни легитимности, 

ни потенциала, ни политической воли для управле-

ния страной или улучшения жизни и уровня благо-

получия граждан. В связи с этим международное со-

общество должно оказать эффективную, ощутимую 

и значимую поддержку, с тем чтобы положить конец 

военной диктатуре и сформировать федеральный де-

мократический союз. 

79. Г-н Аш-Шехри (Саудовская Аравия) говорит, 

что предыдущие два года лишь добавили препят-

ствий на пути реализации Повестки дня на период 

до 2030 года. Состоявшийся в 2023 году Саммит по 

целям в области устойчивого развития продемон-

стрировал искреннее желание государств-членов 

ускорить прогресс в достижении целей в области 

устойчивого развития. Национальная концепция раз-

вития Саудовской Аравии на период до 2030  года 

направлена на диверсификацию экономики и разви-

тие не связанных с нефтью источников дохода, в том 

числе, например, в сферах здравоохранения, туризма 

и отдыха. Особое внимание в этой концепции уделя-

ется ускорению цифровых преобразований.  

80. За прошедшие годы Саудовская Аравия выде-

лила более 87 млрд долл. США на борьбу с нищетой, 

реализовав около 5000 проектов в 166 странах. Ко-

ролевство также выступило с инициативами по сти-

мулированию «зеленого» финансирования в частном 

секторе. Саудовская Аравия поддерживает постепен-

ный и ответственный переход к «чистым» низкоугле-

родным энергетическим системам с учетом различ-

ных национальных и региональных условий. Страна 

продолжает бороться с последствиями изменения 

климата и защищать окружающую среду посред-

ством реализации Саудовской «зеленой» инициа-

тивы и Ближневосточной «зеленой» инициативы, а 

также поддерживать углеродную экономику замкну-

того цикла, которая позволит достичь углеродной 

нейтральности к 2060 году. Недавно Королевство 

объявило о планах создания глобальной организации 

по водным ресурсам, штаб-квартира которой будет 

находиться в Эр-Рияде. 

81. Г-н Хензел (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что его страна безоговорочно осуждает напа-

дение боевиков ХАМАС на Израиль. Терроризму не 

может быть никаких оправданий, и Израиль имеет 

право защищать себя и свой народ перед лицом не-

оправданных нападений. Эти нападения повлекли за 

собой серьезные последствия для усилий в области 

устойчивого развития, и регион оказался перед вы-

бором: либо расширение интеграции и обеспечение 

стабильности, с тем чтобы израильтяне и пале-

стинцы урегулировали свои разногласия, либо путь 

террора, который разрушает жизни, в том числе 

жизни палестинцев. 

82. В более широком смысле его страна твердо 

привержена целям в области устойчивого развития и 

с 2021 года инвестировала более 100 млрд долл. 

США на ускорение прогресса в области развития, 
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обеспечение продовольственной безопасности, рас-

ширение образования, укрепление систем здраво-

охранения и борьбу с заболеваниями. Невозможно 

реализовать Повестку дня на период до 2030  года, 

сосредоточившись лишь на нескольких целях и иг-

норируя те цели, которые связаны с правами челове-

ка и экологической устойчивостью. Например, ген-

дерное равенство неразрывно связано с экономиче-

ским ростом, образованием и сокращением неравен-

ства. Ликвидация голода — еще один пример ком-

плексного характера целей в области устойчивого 

развития, поскольку продовольственная безопас-

ность имеет основополагающее значение для иско-

ренения нищеты, поддержания здоровья населения и 

поощрения качественного образования; в период с 

2021 года его страна выделила 17,5 млрд долл. США 

на решение проблемы отсутствия продовольствен-

ной безопасности. Еще одним основополагающим 

фактором являются мир, правосудие и эффективные 

структуры; кроме того, достижение целей в области 

устойчивого развития невозможно без борьбы с кли-

матическим кризисом. Закон о снижении инфляции 

представляет собой самую решительную меру, при-

нятую страной оратора в области климата, и недву-

смысленно свидетельствует о ее приверженности 

достижению температурного показателя, предусмот-

ренного Парижским соглашением. Жизненно важное 

значение для достижения целей в области устойчи-

вого развития имеют многосторонние партнерства.  

83. Г-жа Наталь (Канада) говорит, что ее страна 

безоговорочно осуждает террористические нападе-

ния ХАМАС на израильских граждан. Канада вновь 

заявляет о своей солидарности с Израилем и поддер-

живает право последнего на самооборону в соответ-

ствии с международным правом. Страна оратора вы-

ражает соболезнования пострадавшим, в том числе 

семьям похищенных, и призывает к немедленному и 

безоговорочному освобождению заложников. 

84. Саммит по целям в области устойчивого разви-

тия, состоявшийся в середине срока реализации По-

вестки дня на период до 2030 года, стал одним из ре-

шающих моментов, когда можно было взять повы-

шенные обязательства по достижению этих целей. 

Важно защищать и поощрять основы Повестки дня 

на период до 2030 года, которые зиждутся на прин-

ципах гендерного равенства и уважения прав чело-

века, а также принимать меры реагирования в связи 

с нынешними накладывающимися друг на друга 

кризисами, в том числе кризисами, связанными с 

окружающей средой и доступом к финансированию.  

85. Проекты резолюций на тему окружающей 

среды и изменения климата, которые будут обсуж-

даться Комитетом, должны способствовать 

продвижению последних межправительственных со-

глашений и рамочных программ, таких как Куньмин-

ско-Монреальская глобальная рамочная программа в 

области биоразнообразия и Парижское соглашение, 

а также последующих решений и итогов конферен-

ций сторон Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата. Комитету 

следует обеспечить, чтобы проекты резолюций были 

актуальными и ориентированными на конкретные 

действия, а не проводить параллельные обсуждения 

или создавать новые проекты резолюций по отдель-

ным наборам вопросов или региональным инициа-

тивам. 

86. Г-н Ларсен (Австралия) говорит, что его 

страна безоговорочно осуждает нападения ХАМАС 

на Израиль, в том числе неизбирательные ракетные 

обстрелы, нападения на гражданских лиц и захват 

заложников. ХАМАС несет полную ответственность 

за эти ужасные и вопиющие действия и должен не-

медленно и безоговорочно освободить всех заложни-

ков. Израиль имеет право на самооборону, и, по-

скольку боевые действия продолжаются, Австралия 

призывает все стороны защищать жизнь мирных жи-

телей и соблюдать положения Устава Организации 

Объединенных Наций, нормы международного 

права прав человека, международного гуманитар-

ного права и порядок, основанный на правилах.  

87. В ходе текущей сессии членам Комитета сле-

дует работать сообща, с тем чтобы добиться значи-

мых результатов, согласованных на основе консен-

суса, которые ускорят реализацию Повестки дня на 

период до 2030 года. Австралия поддерживает ак-

тивные усилия в целях эффективного реагирования 

на разрушительные последствия изменения климата, 

включая выполнение обязательств в рамках Париж-

ского соглашения и ускорение действий по смягче-

нию последствий изменения климата и адаптации к 

нему, и одновременно поощряет меры по сохране-

нию биоразнообразия, охране окружающей среды и 

снижению риска бедствий. Австралия будет тесно 

сотрудничать со странами, находящимися в особой 

ситуации, с тем чтобы международное сообщество 

имело больше возможностей для решения конкрет-

ных проблем этих стран. Страна оратора привет-

ствует заключительный доклад Группы высокого 

уровня по разработке индекса многоаспектной уяз-

вимости малых островных развивающихся госу-

дарств — кульминацию 30-летней информационно-

пропагандистской работы — и с нетерпением ожи-

дает его утверждения и практического использова-

ния. Наряду с этим Австралия будет выступать за ин-

клюзивность, способствуя повышению роли корен-

ных народов в достижении устойчивого развития и 
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обеспечивая гендерное равенство и расширение 

прав и возможностей женщин и девочек.  

88. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что деятельность в целях устой-

чивого развития была серьезно подорвана в резуль-

тате продолжающихся кризисов, которые привели к 

созданию экономических и финансовых проблем, и 

что необходимо принять практические и ощутимые 

меры, с тем чтобы вернуть процесс достижения це-

лей в области устойчивого развития в нужное русло. 

В Повестке дня на период до 2030 года было при-

знано, что устойчивое развитие невозможно без 

мира и что в соответствии с международным правом 

необходимо принимать меры для устранения препят-

ствий, мешающих осуществлению права на само-

определение народов, живущих в условиях колони-

альной и иностранной оккупации. Вызывает сожале-

ние тот факт, что Государство Палестина, похоже, 

останется за бортом, если укоренившаяся израиль-

ская поселенческая оккупация будет и далее препят-

ствовать его развитию. 

89. Однако, несмотря на эти трудности, Государ-

ство Палестина всецело привержено делу осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030  года, им были 

созданы государственные механизмы в поддержку ее 

реализации, а национальные и межсекторальные 

стратегии были приведены в соответствие с целями 

в области устойчивого развития. Его второй добро-

вольный национальный обзор будет представлен в 

2024 году. Прекращение оккупации, обеспечение 

права палестинцев на самоопределение и создание 

независимого палестинского государства — вот 

условия, необходимые для выполнения Палестиной 

обязанностей и обязательств в рамках Повестки дня 

на период до 2030 года. Международное сообщество 

должно выполнить свои обязанности в соответствии 

с международным правом и принять меры, чтобы по-

ложить конец оккупации, продолжающейся с 

1967 года, и полностью раскрыть потенциал Госу-

дарства Палестина в плане достижения устойчивого 

развития. 

90. К сожалению, некоторые делегации воспользо-

вались обсуждением в Комитете для того, чтобы вы-

ступить с провокационными заявлениями по вопро-

сам, не имеющим отношения к рассматриваемому 

пункту повестки дня. Такие маневры создают и усу-

губляют атмосферу неприязни, а в некоторых случаях 

они равносильны откровенному подстрекательству. 

91. Архиепископ Качча (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что международному сообществу 

следует прилагать согласованные усилия для реали-

зации модели устойчивого развития, ориентирован-

ной на интересы людей и на общее благо. Нищета 

оскорбляет человеческое достоинство и отражает не-

хватку не только финансовых ресурсов, но и средств 

для удовлетворения базовых потребностей, таких 

как потребности в жилье, электричестве, безопасной 

питьевой воде и санитарии, здравоохранении и обра-

зовании, что не позволяет миллионам людей жить 

благополучно. 

92. Особую озабоченность вызывает отсутствие 

доступа к образованию — основному инструменту 

комплексного развития человеческого потенциала, 

который дает человеку средства, необходимые для 

духовного, нравственного и социального роста, и по-

могает разорвать порочный круг нищеты и отсут-

ствия возможностей. Каждый человек имеет право 

на образование. Образование является одним из ос-

новных факторов обеспечения устойчивого разви-

тия, поскольку позволяет приобретать знания и 

навыки, необходимые для использования возможно-

стей и полноценного участия в жизни общества. Ин-

вестирование в образование должно начинаться с 

поддержки семьи — основной ячейки общества. Ро-

дители незаменимы в качестве главных воспитате-

лей и имеют право и обязанность обеспечивать по-

лучение их детьми надлежащего и комплексного об-

разования, способствующего их благополучию. Госу-

дарства и органы государственной власти должны 

гарантировать это право. Инвестиции имеют огром-

ное значение, но они не должны низводить образо-

вание до уровня товара, а учащихся — до уровня 

клиентов и потребителей. Модель образования 

должна быть направлена не только на передачу и 

накопление знаний, но и на обеспечение того, чтобы 

во главу угла ставились интересы человека и челове-

ческое достоинство. Конечная цель образования  — 

дать всем людям возможность в полной мере реали-

зовать свой потенциал и усвоить основные ценности 

и добродетели.  

93. Образование может способствовать прекраще-

нию отчуждения и укреплению братства людей, в 

том числе путем поощрения культуры заботливого 

отношения к планете. Одним из самых важных ас-

пектов образования в интересах устойчивого разви-

тия является обучение молодых поколений моделям 

рационального производства и потребления, созда-

ние новых моделей экономического роста и защита 

планеты от эксплуатации. С помощью своей сети ка-

толических школ, университетов и других учебных 

заведений Святой Престол будет и впредь обеспечи-

вать каждому доступ к качественному образованию, 

соответствующему человеческому достоинству и об-

щему призванию к единению. 
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94. Г-н Бия (наблюдатель от Международного 

агентства по возобновляемой энергии) говорит, что 

энергетика является ключевым фактором для дости-

жения устойчивого развития и что доступ к источни-

кам энергии играет роль катализатора для реализа-

ции всей Повестки дня на период до 2030  года. В 

2021 году 675 миллионов человек, в основном в 

наименее развитых странах и странах Африки к югу 

от Сахары, не имели доступа к электричеству, а 

2,3 миллиарда человек не имели доступа к экологи-

чески чистым видам топлива для приготовления 

пищи или к экологически чистым технологиям. 

Необходимо ускорить справедливый, инклюзивный 

и равноправный энергетический переход; кроме 

того, без глубокой декарбонизации, направленной на 

достижение целевых показателей чистого нулевого 

объема выбросов к 2050 году, цель Парижского со-

глашения в отношении температуры окажется недо-

стижимой. 

95. Однако же внедрение возобновляемых источ-

ников энергии идет недостаточно быстрыми тем-

пами, особенно в транспортном и промышленном 

секторах, секторе теплохолодоснабжения, и необхо-

димо добиться дальнейшего повышения глобальной 

энергоэффективности. В глобальном масштабе доля 

возобновляемых источников энергии в общем объ-

еме конечного энергопотребления растет медленно; 

в 2020 году она достигла 19,1 процента, а темпы по-

вышения удельного потребления первичной энергии 

в 2020 году снизились до 0,6 процента, что сделало 

этот год самым худшим годом для инвестиций в 

энергоемкость в период с 2008 года. Хотя в 2022 году 

объем инвестиций в возобновляемые источники энер-

гии достиг максимального уровня в 0,5 трлн долл. 

США, их недостаточно для достижения цели 7 в об-

ласти устойчивого развития или для повышения 

уровня благосостояния и расширения возможностей 

в плане получения средств к существованию. Общий 

объем инвестиций в размере 0,5  млрд долл. США в 

автономные возобновляемые источники энергии в 

2021 году был существенно меньше 15 млрд долл. 

США, необходимых ежегодно для обеспечения все-

общего доступа к источникам энергии. Объемы меж-

дународных государственных финансовых ресурсов, 

поступающих в развивающиеся страны в поддержку 

экологически чистой энергетики, в последние годы 

сократились и составили в 2020 году 10,8 млрд долл. 

США, что на 35 процентов меньше, чем в среднем за 

предыдущее десятилетие. 

96. За последние шесть лет разница в объеме фи-

нансирования, получаемого развитыми и развиваю-

щимися странами, увеличилась более чем в два раза, 

что свидетельствует о необходимости международ-

ного сотрудничества и срочного увеличения притока 

государственных средств из развитых стран в разви-

вающиеся. Агентство работает совместно со своими 

170 странами-членами, предоставляя информацион-

ные материалы для разработки политики и стимули-

рования деятельности на местах. В последнем изда-

нии своего ежегодного доклада под названием 

“World Energy Transitions Outlook 2023: 1.5°C Pathway” 

(«Перспективы мирового энергетического перехода, 

2023 год: путь к удержанию роста температуры в 

пределах 1,5 °C») Агентство подчеркнуло важность 

инвестирования в физическую инфраструктуру, ком-

плексную политику и нормативно-правовую базу, а 

также в высококвалифицированную рабочую силу в 

целях ограничения роста температуры на планете. 

Агентство также приветствует провозглашение 

26 января (день основания Агентства) Международ-

ным днем чистой энергии. 

97. Г-жа Олтман (наблюдатель от Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красного 

Полумесяца) говорит, что в первой половине 

2023 года было зарегистрировано более 200 транс-

граничных бедствий, связанных с климатом и пого-

дой, которые затронули более 75 миллионов чело-

век, усугубили другие кризисы и непропорцио-

нально сильно ударили по развивающимся странам, 

которые имеют более низкий потенциал готовности 

к бедствиям и реагирования на них и подвергаются 

наибольшему риску а этом плане. Поскольку прави-

тельства большинства стран не готовы к следующим 

стихийным бедствиям, Федерация разработала реко-

мендации в отношении мер снижения риска бед-

ствий.  

98. Во-первых, законам, политике и планам, каса-

ющимся риска бедствий, должно отводиться приори-

тетное значение на всех уровнях, с тем чтобы опре-

делить роли, обязанности и механизмы координации 

на период до, во время и после кризисов. Федерация 

содействовала разработке таких законов в 95 странах 

и призывает к дальнейшему укреплению внутриго-

сударственных нормативно-правовых рамок. По-

мимо этого, Федерация приветствует обсуждение в 

Шестом комитете вопроса о международно-право-

вой основе для защиты людей в случае бедствий.  

99. Во-вторых, необходимо увеличить объем инве-

стиций в меры по снижению риска бедствий и по 

адаптации к изменению климата, в том числе с по-

мощью инновационных партнерств и механизмов 

финансирования. Самые смертоносные и дорого 

обошедшиеся бедствия последних двух десятилетий 

были спрогнозированы, и системы раннего оповеще-

ния спасли жизни людей и активы, стоимость кото-

рых в 10 раз превышает стоимость таких систем. 
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Федерация помогла разработать новые модели парт-

нерств, которые дополняют друг друга и имеют меж-

секторальный характер, а также способствуют нара-

щиванию потенциала на местном уровне. Например, 

программа «Вода в центре действий в защиту кли-

мата» направлена на поддержку управления вод-

ными ресурсами и расширение систем раннего опо-

вещения и раннего реагирования в бассейне реки 

Нил; эту программу следует внедрять и в других ме-

стах. Наряду с этим Федерация увеличивает объем 

своего Чрезвычайного фонда реагирования на сти-

хийные бедствия за счет дополнительного меха-

низма страхования. Если в особенно богатые ката-

строфами годы существующие взносы в Фонд будут 

исчерпаны, этот механизм обеспечит резервный уро-

вень финансирования, который позволит распреде-

лять средства до и после бедствий.  

100. Г-н Бредель (наблюдатель от Организации 

Объединенных Наций по промышленному развитию 

(ЮНИДО)) говорит, что мировой спрос на ресурсы 

и энергию продолжает расти и что необходимы ин-

новационные решения и технологии, способные 

поддержать коренные преобразования и действия в 

области климата. В качестве специализированного 

учреждения, уполномоченного содействовать всео-

хватывающему и устойчивому промышленному раз-

витию, ЮНИДО поощряет согласованность поли-

тики посредством своих программ, высвобождает 

инвестиции для внедрения технологий и развивает 

навыки на местном уровне, особенно у женщин и 

молодых людей. 

101. Через свою Консультативную сеть по вопросам 

частного финансирования ЮНИДО помогла проек-

там в области климата и освоения чистых источни-

ков энергии привлечь средств на сумму более 

2 млрд долл. США. ЮНИДО координирует реализа-

цию инициативы по глубокой декарбонизации про-

мышленности, которую совместно осуществляют 

Индия и Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии, и унифицирует стандарты для 

таких непростых в этом отношении отраслей, как 

сталелитейная и цементная промышленность. В по-

следние месяцы ЮНИДО совместно с такими парт-

нерами, как Германия, работала над созданием меха-

низма технической помощи для поддержки декарбо-

низации промышленности в развивающихся стра-

нах, который будет представлен на двадцать восьмой 

сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата. ЮНИДО разрабатывает инструменты и ру-

ководящие принципы для содействия внедрению 

экологически чистого водорода и развитию экологи-

чески чистых, углеродно-нейтральных отраслей 

промышленности, а также выступит в качестве коор-

динатора Международного форума по торговле во-

дородом, который будет проведен под руководством 

Королевства Нидерландов и Объединенных Араб-

ских Эмиратов. В целях обеспечения максимальной 

результативности в плане развития и содействия 

справедливому энергетическому переходу ЮНИДО 

также оказывает помощь развивающимся странам в 

создании местных кластеров по производству эколо-

гически чистого водорода для энергообеспечения 

производственного потенциала и создания устойчи-

вых к потрясениям производственно-сбытовых це-

почек. Наконец, в связи с подготовкой к четвертой 

Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам ЮНИДО совместно с 

Инициативой в области устойчивой энергетики для 

малых островных развивающихся государств и част-

ным сектором работает над созданием Глобального 

альянса по освоению энергетического потенциала 

океана.  

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

102. Г-н Аль-Халиди (Ирак) говорит, что делегация 

его страны хотела бы прояснить один вопрос, кото-

рый был поднят в ходе заседания, состоявшегося 

днем ранее. Ирак полностью выполняет все резолю-

ции Совета Безопасности и подписанные соглаше-

ния. Страна проводит сбалансированную внешнюю 

политику, основанную на сотрудничестве и взаимо-

понимании, и выдвинула многочисленные инициа-

тивы по развитию партнерств в интересах устойчи-

вого развития. Делегация его страны призывает госу-

дарства-члены воздерживаться от поднятия вопро-

сов, не имеющих отношения к работе Комитета. 

Внесение на рассмотрение тем, не имеющих отно-

шения к повестке дня в области развития, отвлекает 

внимание от поиска решений неотложных экономи-

ческих и финансовых проблем, с которыми сталки-

ваются развивающиеся страны. 

103. Г-жа Байрамлин-Хамидова (Азербайджан) 

говорит, что вызывает сожаление тот факт, что пред-

ставитель Армении решила политизировать обсуж-

дения в Комитете и распространять ложную инфор-

мацию об Азербайджане. Так называемая военная 

агрессия на самом деле представляла собой антитер-

рористические мероприятия локального характера, 

проведенные Азербайджаном на своей суверенной 

территории в ответ на систематические вооружен-

ные провокации и террористические действия со 

стороны незаконно размещенных там армянских во-

оруженных сил. Эти меры были приняты в течение 

менее чем 24 часов и были нацелены непосредствен-
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но на военные объекты. Даже премьер-министр Ар-

мении публично признал, что слухи о массовых 

жертвах среди гражданского населения не соответ-

ствуют действительности и что прямой угрозы граж-

данскому населению в Карабахском регионе не 

было. Кроме того, миссия Организации Объединен-

ных Наций после посещения этого района сообщила, 

что не обнаружила никакого ущерба, нанесенного 

гражданским больницам, школам и домам, а также 

культурным и религиозным сооружениям, и не полу-

чила никаких сообщений о случаях насилия в отно-

шении гражданских лиц. 

104. Заявления об этнических чистках не подкреп-

лены доказательствами. Сотни жителей публично за-

явили, что их никто не заставлял уезжать и что ника-

кого неподобающего поведения по отношению к ним 

не было, что подтвердили представители россий-

ского миротворческого контингента и действующие 

в Армении международные организации. Некоторые 

жители покинули данный район по собственному 

желанию после десятилетий антиазербайджанской 

пропаганды со стороны Армении. При этом Азер-

байджан готов обеспечить им надлежащие условия 

для дальнейшего проживания и реинтеграции.  

105. Азербайджан — многонациональная и мульти-

конфессиональная страна, в которой различные 

группы населения живут бок о бок, пользуясь пра-

вами, гарантированными международным правом. 

Присоединение этнических армян в Карабахском ре-

гионе к этой поликультурной модели только привет-

ствуется. 

106. Г-н Нафтали (Израиль) говорит, что предста-

вители Палестинской администрации перехваты-

вают все возможные вопросы в угоду своей узкой по-

вестке дня. Теперь очевидно, что они приветствуют 

резню, варварство и дикость. Их критика Израиля 

означает, что они поддерживают вооруженных тер-

рористов, врывающихся в дома и убивающих или по-

хищающих людей. Это означает, что они чудовища. 

Однако слушать их ложь дальше невозможно. Деле-

гация его страны долгое время стремилась к миру, 

желая совместно процветать и мирно жить бок о бок, 

однако случившемуся не будет прощения.  

107. Г-жа Бабикян (Армения) говорит, что так 

называемые контртеррористические меры, осу-

ществляемые Азербайджаном, на самом деле явля-

ются хорошо спланированными, продуманными и в 

значительной степени военными операциями, 

направленными на то, чтобы заставить армян Нагор-

ного Карабаха покинуть свою родину. Любые заяв-

ления о том, что массовый исход населения был доб-

ровольным, не соответствуют действительности: 

более 100 000 человек покинули город под обстре-

лами тяжелой артиллерии. Действия Азербайджана 

равносильны этнической чистке, и Армения будет 

продолжать призывать Организацию Объединенных 

Наций и другие международные структуры защи-

тить народ Нагорного Карабаха и поддержать нормы 

международного права, принципы Устава Организа-

ции Объединенных Наций и ценности мира и чело-

вечности. 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин.  

 


